ST. FLIZABETH

OF HUNGARY PARISH

1879 N. Lake Avenue + Altadena, California 91001

Phone: 626.797.1167
Fax: 626.797.9245

“To Love and To Serve”
“Amar y Servir”

Rev. Edwin C. Duyshart,
Pastor/ Parroco
Msgr. Michael Meyers,
In Residence/Fn Residencia
Den. José Gallegos, (Belen)
Deacon/diacono
Dcn. Charles Mitchell, (Cynthia)
Deacon/diacono
Ms. Juliette Marsh Williams,
Pastoral Associate/ Asociada Pastoral
Ms. Carolyn Virgil,
M Shelly Morrisony/ Adult Sacrament Coordinator
Cordinadora de los Sacramentos de Adultos
Ms. Dayrin Galindo-Pérez/Youth Coordinator

RELIGIOUS FORMATION/ FORMACION REIIGIOSA
Sra. Margarita Galindo/ Caminos

Mr. Joe McFadden/Confirmation

Ms. Linda Schraeder/Ms. Jean Troy, Pathways

PARISH SCHOOL/ ESCUELA PARROQUIAL:
Ms. Jeanette Cardamone, Principal

1840 N. Lake Ave.

626.797.7727

Parish Center Hours
Horario del Centro Parroquial

9:00am-8:30pm Mon.-Fri/ funes-viernes
8:30am-2:00pm Sunday/ domingo

[in case of emergency, advise Answering Service|
[en caso de emergencia, avise la operadora]

The church is closed during the day,
our parish center chapel is open during office
hours.

La iglesia esta cerrada durante el dia, la capilla
del centro parroquial esta abierta cuando el
Centro Parroquial esta abierto.

website: www.saintelizabethchurch.org

SUNDAY MASSES

MISAS DOMINICALES

Saturday Vigil/ Vigilia
5:00pm (English)

Sunday/ Domingo.
7:00am (esparol)
8:30am (English)
10:15am (English/with Children’s Liturgy of the Word)
12:00pm (espariol/con Liturgia de la Palabra de Nifios)

5:00pm (English)

DAILY MASS/ MiSA DIARIA
Mon.- Fri. 8:45am (Summer)
8:30am (School Year)
Miercoles 7:00pm (en espariol)

FIRST FRIDAY/ PRIMER VIERNES

Fucharistic Adoration/Adoracion Fucaristico.
3:00-6:00pm (in chapel/en f capilla)
6:00-7:15pm (in church/en /a iglesia)
7:30pm Misa (espariol)

RECONCILIATION/ RECONCILIACION
Friday at 6:30pm (or by appointment)
Viernes a las 6:30pm (o con cita)

MARRIAGE/ MATRIMONIO

Arrangements must be made a least six months in
advance with priest/deacon.

Se debe arreglar minimalmente seis meses de
anticipacion con el sacerdote/diacono.

BAPTISM/BAUTISMO

Celebrated monthly. Parents must make an
appointment with the priest.

Celebracion mensual. Padres deben hacer una cita con el
diacono.
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Acts/Hechos 13:14,43-52

Revelation/Apocalipsis 7:9,14b-17

John/Juan10:27-30

Today’s Gospel offers us the comforting image of Jesus as our

> Qe PN dasut A Good Shepherd.  Our shepherd is the Risen Jesus who con-

= ' quered darkness and death. As we celebrate our Liturgy this

Sunday let us pray that we may truly listen to the words of our
Shepherd... What are we being asked to do? How are we to be a shepherd to someone in need?

We must also include in our prayers in a special way that many people may respond to the call to be a shepherd for God’s people
in a Church vocation. As the Church struggles with difficulties and flaws in our modern era, how important it is to pray for in-
spired, courageous and gentle shepherds to lead the flock forward. How important it is to have a wave of young people who love
Jesus and the message of the Gospel to bring new energy and leadership into the Church! We have a tremendous need for more §
priests to serve God’s people. Where are they going to come from? From our families and our community! We need the loving dedi- 4
cation of vowed religious to comfort and inspire God’s people. Where are they going to come from? From our families and our com-
munityl We need the dedicated work and ministry of lay people to show how important it is to take our Christian lives seriously
and joyfully in order to build up our communities of faith. Where are they going to come from? From our families and our commu-
nity!

So let us pray for those who are our shepherds and for the younger members of the community that they may choose to shep-
herd God's people.

ADNAAADAADAADAINNIVINAAANAAN N

Fr. Edwin

El Evangelio de hoy nos ofrece la consoladora imagen de Jestis el Buen Pastor. Nuestro Pastor es Jests resucitado quien conquisto la oscuridad y la
muerte. Al celebrar nuestra Liturgia este domingo oremos para que sinceramente podamos escuchar las palabras de nuestro Pastor....Qué se nos pide
hacer. ¢Como podemos ser un pastor para alguien ennecesidad?

Nosotros también debemos incluir en nuestras oraciones muy especialmente a todos los que responden al llamado de ser un pastor alo hijos de Dios en
unavocacion en la Iglesia. Mientras la Iglesia batalla con dificultades y desperfectos en nuestra era moderna, es muy importante orar por los pastores que
han sido inspirados, a guiar el rebario hacia adelante valientemente y amablemente. iQué importante seria que llegarauna oleada de jovenes que quierana
Jestis y traigan el mensaje del Evangelio liderando con energia la Iglesial Tenemos una tremenda necesidad de mds sacerdotes para servir al pueblo de Dios.
¢De donde vendran? iDe nuestras familias y nuestra comunidad! Necesitamos la dedicacion amorosa de devotos religiosos para consolar e inspirar ala
gente de Dios. ¢De donde vendran ellos? iDe nuestras familias y nuestra comunidad) Necesitamos el trabajo y la dedicacion de nuestra gente laica para
mostrar que importante es tomar nuestras vidas cristianas seriamente y jubilosamente para poder construir nuestras comunidades de fe. ¢De donde
vendrdn? {Denuestras familiasy comunidad)

Asi que oremos por aquellos nuestros pastores y por los miembros mds jovenes de la comunidad que decidan convertirse en pastores del pueblo de Dios.
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@ CONFIRMATION MASS IS NEXT SUNDAY! iZA CONFIRMACION ESIA PROXIMA SEMANA!

The bishop will come to celebrate the Confirmation Mass next Sunday at 5pm. Close to 100 young people and adults will be
confirmed. The Sunday 5pm Mass will be CROWDED. If you are not related/connected with those being confirmed you are
strongly urged to attend Mass on Saturday evening or Sunday morning.

ElObispovaa celebrar la Misa de Confirmacion el proximo domingo at las Spm. Cerca de 100 jovenes y adultos van a ser confirmados. La Misa de las 5pm
vaaestar LLENA. Siusted no estd relacionado conlos que van a ser confirmados se le aconsejaquevengaaMisael sabadopor latardeoel domingopor la mariana.

THANK YOU FOR SUPPORTING THE GALA) / GRACIAS POR APOYAR A GALA

Thanks to all who participated in the Parish Gala last Sunday! Your participation makes a difference in the growth of our commu-
nity. A report on the Gala will be made available in the bulletin in the near future.

THANK YOU! THANK YOU! THANK YOU! To Terri Magula and Julie Manning for being the “Crazy Hat Ladies” and leading the
troops and organizing the event! Also to Ursula Hyman and Jim Minges for allowing us to use their beautiful yard as the setting for our
socializing and auction!

iGracias atodos los que participaron enla Gala de la Parroquia el pasado domingo! Su participacion esunagran ayuda enel desarrollo de nuestra comuni-
dad. Unreporte sobre la Galaestard asu disposicion enel boletin proximamente.

IGRACIAS! IGRACIAS! a Terri Magula y Julic Manning las chicas en sombreros quienes dirigieron las tropas y la organizacion del evento. - iTambién
estamos muty agradecidos con Ursula Hyman'y Jim Minges por permitirnosusar su hermosa yarda paranuestra reuniony subasta!
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SHARING OF TREASURE
SU CORRESPONSABILIDAD

YEAR TO YEAR CONTRIBUTION COMPARISON
2010 2009 More or (less)
April $10,739.00 | $10,375.50 | $363.50
Julyto Last Sunday | $458,394 $480,522.00 | ($22,128.00)

WOMEN’S RETREAT

Sign up now for a Women’s Retreat the weekend of May 7
- 9 at Mater Dolorosa Retreat Center in Sierra Madre. The
beautifully landscaped grounds make this an awesome setting
for a peace filled weekend - away from the stress of business
and family. The silent retreat, preached by the Passionist
priests and two deacon Couples begins with dinner Friday
night and ends at 10:30am Sunday. The Retreat Center provides
a congenial environment for personal reflection, prayer, creative
thinking and relaxation. For more information and a reserva-
tion form, please contact Elizabeth Polenzani 626-449-0030,
egpolenzam@earthhnk net).

PRAY FOR THE SICK—OREN POR LOS ENFERMOS

Armando Arreola DenisGauder FricaMerriwether
ez Ayala Lucille Godfrey MariackenaM. Migas
Loyd Bailer OliviaGonzales Henry Miller
Marguerite Banks TermiGorman JoshuaMiller
Antonia Banuelos BobGrossi Richard Morales
EsperanzaBanuelos Goldie Guarino George Moran
Mateo& ElviaBegnoche | MarthaGudelke Margaret Parry
JosephBuoye LesHays Danna Pasarella
Sandra Buxton Norma Hampton Rosario Pimentel
BarbaraCamp Daniel Kahn NicPlati]r.
JoeCapps Virgjnia Kahn Card Rhinchart
Wendly Casiano BruceKlemm FelixRichard Jr.
Clare Collins Marguarde Patrick Konrad RicardoRomero
Joanie Christ JaneLewis Mary Helen Siorclia
JeanClark Susan Linberg Rudy Sotomayor
Hlhiott Corbett HenryLizarazu Alex Tellers
Matilda Constantinicles LourdesLopez Dorothy Underbrink
LeeCulver MarlynLopez Jerry Vessely
Lucille Falom Robertolopez Jests Villaneda
Felipe Favela Marco Magallon Ly Walker
JesusHores ChadesMarsden

Richard Franco CaroleMartin

GaryGarihi Flizaheth McKenna

READINGS FORTHE WEEK/LECTURAS DE LA SEMANA

MONLUN | 04/26/10 | Acts 11:1-18; Jn 10:1-10
TUEMAR | 04/27/10 | Acts 11:19-26; Jn 10:22-30
WEDMIE | 04/28/10 | Acts 12:24 — 13:5a; Jn 12:44-50
THUJUE | 04/2910 |Acts13:13-25;]n13:16-20
FRI/VIE 04/30/10 | Acts13:26-33; Jn 14:1-6
INTENTION / INTENCIONES
MONIUN | 04/26/10 | 830AM | Octave Poyadue, %
TUEMAR | 04/27/10 | 830AM | Warren Haby, &
WEDMIE | 04/28/10 | 830AM | Patricia Carroll, ¥
THUJUE | 04/29/10 | 830AM | ——
FRIVIE 04/30/10 | 830AM | Barbara & Jerri Mclnerney, %

25 DE ABRIL, 2010

SOCK DRIVE
Please su ort confirmation student,
Vanessa A ar in earning her Girl Scout Gold
Award. One of the projects she has chosenis to
¢, collect socks for the residents of the Cardinal
\Q Manmng Center, a St. Vincent de Paul homeless
shelter in downtown Los Angeles. From now
until May 15, 2010, please deposit new socks or underclothing in
the St. Vincent de Paul food box located in the patio when you
come to weekend mass. A box will also be avaj]i)able in the parish
center reception area. The greatest need is for men’s socks, how-
ever, women’s and children’s socks and underclothing can also
be donated. Monetary contributions are always welcome, with
checks made payable to The Society of St. Vincent de Paul.
Thank you in acf(/ance for your generous support.

RECOLECCIO DE CALCETINES

Por favor apoye a Vanessa Aguilar estudiante ennuestro programade
confirmacion, ella aspira a ganar el premio “Girl Scout Gold”. El proyecto
quellahaescogido es reunir calcetines paralos residentes del Centro Cardi-
nal Manning, unrefugio paralos desamparados enel centro de Los Angeles.
Las donaciones pueden ser hechas desde ahora hasta el 15 de mayo, 2010,
También se aceptan donaciones de ropa interior; (todas estas prendas de-
beran ser nuevas) pueden ser depositadas enel recipiente de donaciones San
Vicente de Paul, localizada en el patio, después de las misas dominicales.
También tendremosunrecipiente coneste finenel Centro Parroquidl. Lo
que mds se necesita son cdlcetines para hombres, sinembargo también acep-
tamos esta clase de prendas paramugeres nifios y nifias. Donaciones en dine-
ro sondceptadas, los cheques deben ser hechos anombre de “The Society of St.
Vincent de Paul. De antemano muchisimas gracias por sugenerosidad.

NEW STATIONS OF THE CROSS... NUEVO VIA CRUCIS
We now have Stations of the Cross in our grotto!! Thanks to
the Knights of Columbus. Come by to check them out!

itAhoratenemos un Via Crucis ennuestragrutal! iiGracias los

Caballeros de Colon. Venaverlos!)
DA AYAYAYAYAYAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAYA AVAYAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAN

: IALERTA! ;ALERTA' :

) Yaviencla fiestade Primavera!
IPreparémonos parala Diversion!
El6de Junio, 2010,

The Fiesta de Primavera is coming soon!
Lets get ready for the Fun!
June 6,2010 ;

%V\ANWV\AMAN\AN\MANVVV\AMANWVWWVV\A/W\ANV\NWV\W
To be honest, my RCIA experience was a little scary. 1
could actually feel God pelstﬁng me towards something [

R C-TA should have done along time ago. It changed my present
and the way Iwill do things in the future by growing
spiritually; occasional attendance at Mass became a blessing that I
wanted weekly. RCIA sessions became a priority during my work
week too. It gave me a piece of mind and I felt I was doing something
ood. The Lord works in mysterious ways, I felt a sense of community,
%dong]ng and I felt the presence of my Mother's spirit.'
Lorenzo Martinez Jr. - Candidate

For more information about the RCIA, call the Parish office and ask
for Shelly Morrison, Director.



FOURTH SUNDAY OF EASTER

CARDINAL McINTYRE FUND FOR CHARITY
FONDO CARDENAL McINTYRE PARA LA CARIDAD
Todayis our Parish Collection for the Cardinal
MecIntyre Fund for Charity.
One hundred percent of your contributions help
| hidi, our parish priests provide emergency assistance to
11l mothers, children, and individuals with food and
~ milkfor three days, lodging for the night, emergency
medical care, rent to tide over a ﬁnancia% crisis and burial
assistance. Thank you for your generosity.

Hoy esnuestra Colécta Dominical Parroquial para el Fondo del
Cardenal McIntyre parala Caridad.

Sus aportaciones ayudan anuestros sacerdotes en las parroquias para
que proporcionen ayuda alimenticia'y leche por tres dias, alojamiento para
undnoche, atencion médica de emergencia, pagos de alquiler para superar
unacrisis financiera, y ayudaparaservicios funerarios. Encontrardnlos
sobres respectivos enlas bancas de la iglesia. Gracias por sugenerosidad.

MISSION CIRCLE

The Mission Circle would like you to know that we will collect
your ies (or any change) for KN.O.M - Alaska on May 30th. Itis
the 5th Sunday of the month and is our Bake Sale Sunday also. Thank
you for remembering us.

CALLING ALL DIAMONDS!
Sunday, May 30" at the 10:15 & 12:00
masses, the Black Catholic Association will
@ once again honor our precious Diamonds
(people 75 yrs of age or older)! Please plan
on helping celebrate the Treasures in our
mist! If you know of any new Diamonds (new to the par-
ish or have recently celebrated their 75™ birthday),

please contact Pam Larson at 626-797-8717 to include
them among our honorees.

LIAMANDO A TODOS LOS DIAMANTES

El domingo, 30 de mayo en la misa de las 10:15 y las 12:00 del
mediodia, la Asociacion de los Catolicos Afro-Americanos una vez
mds van a honrar a nuestros diamantes (personas de 75 afios de
edady mayores). iPor favor ayudenos a celebrar a nuestros tesoros
entre nosotros! Necesitamos su ayuda para localizarlos (nuevos
feligreses o recientemente hayan celebrado sus75 afios de edad), por
favor comuniquese con Pam Larson al 626-797-8717 para incluir-
los con nuestros honorados.

|

|

: Tuesday, April 27th
I Take out

I or Dining Room

I 11:00 am to 10:00 pm
|

|

|

|

|

DOMENICO’S RESTAURANT
241 | E. Washington Blvd.
West of Altadena Drive
626-797-6459

DOMENICO’S FOR DINNER

“‘1 All dinners served on this day will yield
a donation to MISSION CIRCLE’S
favorite Radio Station KNOM Alaska.
Please mention St. Elizabeth Mission
Circle when ordering. It is necessary to
bring this flyer to get credit for dinner.

CUARTO DOMINGO DE PASCUA
X o)

2 BCA Fundraiser / Recaudacion de Fondos i
The Black Catholic Association will be sponsoring
i

2 its annual Juneteenth Scholarship Bar-B-Que Dinner &

% Fundraiser on Saturday, June 12" from 5 to 8 PM in

¥ our Parish Hall. Tickets are $10 adult/$4 child in ad-
vance and $12/$5 at the door. Tickets will be sold after

i masses the weekends of May 22, May 29 and June 5.

La Asociacion de los Catdlicos Afro-Americanos van a tener &

i

vy Koo

s una ventd de pollo asado pard recaudar fondos para becas

% “Juncteenth” el sabado, 12 de junio de las 5:00 a las 8:00pm en

&8 nuestro Centro Parroquial. Si compra los boletos por adelanta-
B do son $10 para adultos/$4 para los nifios, en la puerta son $12 y i
B $5. Los tiquetes estardn de venta despues de las misas de los fines @&
de semana del 22 y el 29 de mayo, y el 5 de junio. PE

Y VIV

i

¥y

SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL - BUNDLE SUNDAY
Sunday, May 2nd. is bundle Sunday for our

parish. The Saint Vincent de Paul truck will be
@ here 8:00am. to 1:30pm to receive your donations.

Please bring your usable clothing, shoes usable

household items, linen, books, jewelry, etc. They
are in desperate need of furniture and large appliances. Call them
for pick up of heavy items at 213-224-6280, or 800 97-HELP-1 for
aspecial pickup at your home. Remember your contributions

will be helping the needy.

Eldomingo, 2 de mayo nuestra Parroquia tendrdaun DOMINGO DE
BULTO para San Vicente de Paul, la camioneta estard enel estacionamiento
de8:00ama 1:30pm. Necesitamos donaciones de ropa, zapatos, sabanas, o
muebles que estén en buenas condiciones. Siusted quiere donar muebles o
aparatos domésticos y sinecesita que los recojan, llameles al 213-224-6280,0
800-97-HELP-1.
<\‘\\\'\\\\\'\\\\\\\\\\\‘\’\’\’\’\‘\\\\'\\\\\\‘\\\\\‘\\\\
$ Are you thinking about a vocation to the priesthood §
g orreligious life? Check it out: LAVocations.org §
Qr.»www.v.vwvA«»A»Afw.rww/w.»wwxwmvwm»vwww«wwwj

More information on the next page

Saint Elizabeth Church
Mission Circle #7
1879 N. Lake Ave.
Altadena, CA 91001




WORLD YOUTH DAY MADRID 2011 FUNDRAISING EVENTSI!
Need a First Communion Gift?? The St. Elizabeth World Youth Day Pilgrims will be selling religious artifacts on Sunday,
T April 25 and Sunday, May 2 after all the morning masses. All proceeds will go towards our trip to Spain to see the Holy Fa-
W therin August 2011. \
]M ,! 02 ng On Sunday May 9, 2010 the World Youth Day Pilgrims will be selling Tamales after all the masses. You may pre order your
tamales by calling Dayrin Galindo-Perez at 626 797-1167 or email to dgalindo@saintelizabethchurch.org by May 5, 2010.
Prices are $18/Dozen, $9/half dozen, or $1.50 each.

Proceeds from all events will go towards our trip to Spain to see the Holy Father in August 2011. Thank you for all your support

EVENTOS DELOS PEREGRINOS DE LA JORNADA MUNDIAL DE LA JUVENTUD, MADRID 2011
Necesita comprar unregalo de parala Primera Comunion de algiin familiar?? Los peregrinos de la Jornadamundial de la Juventud estardn vendiendo arte-
factosreligiosos el domingo, 25 de abril'y el domingo, 2 de mayo después de todo las misas.

EIDomingo, 9 de mayo estaremos vendiendo tamales después de todas las misas. Para ordenar tamales llamen a Dayrin Galindo-Pérez al 626-797-1167 o por
email dgalindo@saintelizabethchurchorg antes del 5 demayo. Precios son $18/docena, $9/media docena 0 $1.50 cadauno.

Todos los beneficios irdn hacia nuestro vidje a Espaia para ver al Papa Benedicto XV en agosto del 2011. Muchas gracias por todo su apoyo.





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 5.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


